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 Round Ball Pit

(Compatible with the selected variant)

Rundes Bällebad (kompatibel mit der ausgewählten Variante) - Basen 

z piłkami Okrągły (zgodny z wybranym wariantem) - Piscine à balles 

ronde (compatible avec la variante sélectionnée) - Piscina con palline 

rotonda (compatibile con la variante selezionata) - Piscina de bolas 

redonda (compatible con la variante seleccionada) - Rundt Bollhav 

(kompatibel med det valda alternativet) - Ronde Ballenbak 

(compatibel met de geselecteerde variant)

Square Ball Pit
(Compatible with the selected variant)

Quadratisches Bällebad (kompatibel mit der ausgewählten Variante) 

- Basen z piłkami Kwadratowy (zgodny z wybranym wariantem) 

- Piscine à balles carrée (compatible avec la variante sélectionnée) 

- Piscina con palline quadrata (compatibile con la variante 

selezionata) - Piscina de bolas cuadrada (compatible con la variante 

seleccionada) - Fyrkantigt Bollhav (kompatibel med det valda 

alternativet) - Vierkante Ballenbak (compatibel met de geselecteerde 

variant)
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®MeowBaby  Ball Pit DE ®MeowBaby  Bällebad

Explanations and Notes for the User

Thank you for your trust and for choosing a product from the 
®MeowBaby  Ball Pit series. Please remember that after removing 

it from the package, it may take up to 48 hours to return to its 

original shape. To ensure that the shared play is enjoyable for you 

and your children, please adhere to the following safety rules:

1. It is recommended that children use the product under the 

supervision of an adult.

2. The product is intended for children aged 1 to 6 years.

3. The Ball Pit should be used only on a flat, hard, and dry surface.

4. The product is sold in various versions, and depending on the 

selected model, it has different features – before starting to play, 

we recommend thoroughly familiarizing yourself with the 

product and this instruction manual to prevent potential 

accidents.

5. Do not hang, swing, or stand on any parts other than the bottom 

of the pool – this may lead to falls or the toy tipping over, which 

could result in injuries.

6. The product is intended for home use only.

7. For proper use, it is recommended to place it in a space free of 

obstacles with a radius of at least 1.5 meters in every direction or 

at least 1.5 m².

8. It is prohibited to use the product elements and the product 

itself for purposes other than intended.

9. The product does not require prior assembly.

10. When using the balls, be cautious of the possibility of slipping 

and falling. Do not remain in the pool while wearing shoes.

11. Keep the pool away from sources of fire!

12. Do not play with the child or lift or remove them from the pool 

by leaning on the pool's side walls, as this may damage the pool.

13. No more than 2 children may be in the pool at the same time.

14. The product consists of two elements: a fabric cover 

measuring 258 cm by 30 cm (or 40 cm, depending on the model), 

made of knit or velvet (depending on the model), and a foam filling 

measuring 258 cm by 30 cm (or 40 cm, depending on the model) 

with a diameter of 73 cm.

15. The cover is an independent element of the toy and can be 

removed for cleaning or replacement.

We have also prepared some practical notes regarding the 

storage and maintenance of the product:

1. The toy should be stored in a dry place (not suitable for water).

2. The toy should be protected from heat and excessive sunlight.

3. It is recommended to keep the toy clean – the cover in which the 

dry pool is located can be cleaned with a damp sponge using 

a mild cleaning agent, such as white soap, or it can be dry cleaned 

at a temperature of 30°C. The balls can be wiped with soap and 

water or disinfected with disinfectant liquid and dried.

4. It is recommended not to use strong detergents, as they may 

damage the toy or impair its properties.

Erklärungen und Hinweise für den Benutzer 

Vielen Dank für Ihr Vertrauen und die Wahl eines Produkts aus der 
®Trockenen Bällebad-Serie von MeowBaby . Bitte beachten Sie, 

dass das Produkt nach dem Auspacken bis zu 48 Stunden 

benötigt, um seine ursprüngliche Form wieder anzunehmen. 

Damit das Spielen für Sie und Ihre Kinder ein Vergnügen bleibt, 

bitten wir Sie, folgende Sicherheitsregeln zu beachten:

1. Es wird empfohlen, dass Kinder das Produkt unter Aufsicht 

eines Erwachsenen verwenden.   

2. Das Produkt ist für Kinder im Alter von 1-6 Jahren bestimmt.

3. Das Trockene Bällebad sollte nur auf einer flachen, harten und 

trockenen Oberfläche verwendet werden.

4. Das Produkt wird in vielen Varianten angeboten und weist 

je nach Modell unterschiedliche Eigenschaften auf – wir 

empfehlen, sich vor Spielbeginn sorgfältig mit dem Produkt und 

dieser Anleitung vertraut zu machen,  um Unfäl le  

zu vermeiden.

5. Es ist nicht erlaubt, sich an anderen Teilen als dem Boden des 

Bällebads festzuhalten, zu schwingen oder darauf zu stehen – dies 

kann zu einem Sturz oder Umkippen des Spielzeugs und 

möglicherweise zu Verletzungen führen.

6. Das Produkt ist ausschließlich für den Innenbereich bestimmt.

7.  Für eine ordnungsgemäße Verwendung wird empfohlen, das 

Produkt in einem hindernisfreien Raum mit einem Radius von 

mindestens 1,5 Metern in jede Richtung oder mindestens 1,5 m² 

aufzustellen.

8. Es ist untersagt, die Teile des Produkts und das Produkt selbst 

nicht bestimmungsgemäß zu verwenden.

9. Das Produkt erfordert keine Montage.

10. Seien Sie beim Umgang mit den Bällen vorsichtig, da 

Ausrutschen und Stürzen möglich sind. Betreten Sie den Pool 

nicht mit Schuhen.

11. Halten Sie das Bällebad fern von offenen Flammen!

12. Lehnen Sie sich nicht gegen die Seitenwände des Bällebads 

und legen Sie sich nicht darauf, da dies zu Beschädigungen führen 

kann.

13. Es sollten sich gleichzeitig nicht mehr als 2 Kinder im Pool 

aufhalten.

14. Das Produkt besteht aus zwei Elementen: einem Stoffbezug 

mit den Maßen 258 cm x 30 cm (oder 40 cm je nach Modell) aus 

Strick oder Velours (je nach Modell) und einer Füllung aus 

Schaumstoff mit den Maßen 258 cm x 30 cm (oder 40 cm je nach 

Modell) und einem Durchmesser von 73 cm.

15. Der Bezug ist ein eigenständiges Element des Spielzeugs und 

kann zur Reinigung oder zum Austausch abgenommen werden. 

Wir haben auch einige praktische Tipps für die Lagerung und 

Pflege des Produkts vorbereitet:

1. Bewahren Sie das Spielzeug an einem trockenen Ort auf (nicht 

für den Gebrauch im Wasser geeignet).

2. Schützen Sie das Spielzeug vor Hitze und übermäßiger 

Sonneneinstrahlung.

3. Es wird empfohlen, das Spielzeug sauber zu halten – der 

abnehmbare Bezug des Bällebads kann mit einem feuchten 

Schwamm und einem milden Reinigungsmittel (z.B. Kernseife) 

gereinigt oder bei 30°C chemisch gereinigt werden. Die Bälle 

können mit Wasser und Seife abgewischt oder mit einem 

Desinfektionsmittel gereinigt und trocken gewischt werden.

4. Vermeiden Sie die Verwendung von starken Reinigungs-

mitteln, da diese das Spielzeug beschädigen oder seine 

Eigenschaften beeinträchtigen könnten.



PL ®MeowBaby  Basen z piłkami FR ®MeowBaby  Piscine à balles

Objaśnienia i uwagi dla Użytkownika

Dziękujemy za zaufanie i wybór produktu z serii Suchy Basen od 
®MeowBaby . Pamiętaj, że po wyjęciu go z paczki, powrót do 

pierwotnego kształtu zajmie mu do 48h. Aby wspólna zabawa była 

dla Państwa i Państwa dzieci przyjemnością prosimy 

o przestrzeganie następujących zasad bezpieczeństwa:

1. Zaleca się by dzieci korzystały z produktu pod nadzorem osoby 

dorosłej.   

2. Produkt przeznaczony jest dla dzieci w wieku 1-6 lat.

3. Z Suchego Basenu powinno się korzystać wyłącznie na płaskiej, 

twardej i suchej powierzchni.

4. Produkt sprzedawany jest w wielu wariantach i zależnie od 

wybranego modelu posiada różne cechy – przed rozpoczęciem 

zabawy rekomendujemy dokładne zapoznanie się z produktem 

oraz niniejszą instrukcją tak by zapobiec ewentualnym 

wypadkom.

5. Nie należy wieszać się, huśtać ani stawać na innych częściach 

niż dno basenu – może to doprowadzić do upadku lub 

przewrócenia się zabawki, a w konsekwencji nawet do powstania 

obrażeń.

6. Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego.

7.  W celu prawidłowego użycia zaleca się umieszczenia go 

w wolnej od przeszkód przestrzeni o promieniu przynajmniej 1,5 

metra w każdą stronę lub przynajmniej 1,5m2.

8. Zabrania się wykorzystywać elementów Produktu 

i samego Produktu niezgodnie z ich przeznaczeniem.

9. Produkt nie wymaga uprzedniego montażu.

10. Podczas korzystania z piłeczek należy uważać na możliwość 

poślizgnięcia się i upadku. Nie przebywać w basenie w obuwiu.

11. Basen należy trzymać z dala od źródeł ognia!

12. Nie bawić się z dzieckiem ani nie wkładać, wykładać go

z basenu poprzez kładzenie się lub napieranie na ściany boczne 

basenu, gdyż może to uszkodzić basen.

13. W basenie może przebywać jednocześnie nie więcej niż 

2 dzieci.

14. Produkt składa się z dwóch elementów: tkaniny stanowiącej 

pokrowiec o wymiarach 258 cm na 30 cm (lub na 40 cm zależnie od 

modelu) wykonanej z dzianiny lub weluru (zależnie od modelu) 

oraz z wypełnienia wykonanego z pianki o wymiarach 258 cm na 

30 cm (lub na 40 cm zależnie od modelu) i średnicy 73 cm.

15. Pokrowiec stanowi niezależny element zabawki i może być 

zdjęty w celu oczyszczenia lub wymiany na inny.

Przygotowaliśmy też dla Państwa kilka uwag praktycznych jeśli 

chodzi o przechowywanie i konserwację produktu:

1. Zabawkę należy przechowywać w suchym miejscu (nie nadaje 

się do wody).

2. Zabawkę należy chronić przed gorącem i nadmiernym 

nasłonecznieniem.

3. Zaleca się utrzymywanie zabawki w czystości zabawki 

–pokrowiec w którym znajduje się suchy basen, po jego  

uprzednim zdjęciu,  można wyczyścić mokrą gąbką 

z delikatnym środkiem czyszczącym np. białe mydło, ewentualnie 

czyścić chemicznie w temperaturze 30°C. Piłeczki można 

przecierać wodą z mydłem lub odkażać płynem dezynfekcyjnym 

i wycierać do sucha.

4. Zaleca się przy tym nie stosować silnych detergentów, gdyż te 

mogłyby uszkodzić zabawkę lub prowadzić do pogorszenia jej 

właściwości.

Commentaires et consignes pour l’Utilisateur

Nous vous remercions de la confiance que vous accordez 

à notre société et d'avoir choisi notre produit de la gamme 
®de Piscine à balles MeowBaby . N'oubliez pasqu'-après l'avoir 

sorti de l'emballage, il faudra jusqu'à 48 heures pour revenir 

à sa forme d'origine. Pour que vous et vos enfants puissiez jouir du 

plaisir de jouer, merci d’avoir respecté les principes de sécurités 

suivants:

1. Il est recommandé d’utiliser ce produit sous la surveillance d’un 

adulte.

2. Le produit est destiné aux enfants âgés de 1 à 6 ans.

3. La Piscine à ballese ne peut être utilisée que sur une surface 

plane, dure et sèche.

4. Ce produit se décline dans plusieurs options et, en fonction du 

modèle choisi, il présente différentes caractéristiques – avant de 

commencer à jouer, veuillez prendre connaissance du produit et 

de la présente instruction pour éviter d’éventuels accidents.

5. Ne pas se suspendre, balancer ou marcher sur les parties 

du produit autres que le fond de la piscine – cela put présenter le 

risque de chute ou de reversement du jouet et, en conséquence, 

de causer des blessures.

6. Ce produit est destiné uniquement à l'usage intérieur.

7. Par souci de sécurité, il est recommandé d’installer la piscine

dans un espace dégagé d’un rayon d’au moins 1,5 m. dans chaque 

direction ou du moins de 1,5 m².

8. Il est interdit d’utiliser les éléments du Produit et le Produit 

- même d’une manière non-conforme.

9. Le produit ne nécessite pas d’une installation préalable.

10. Lors de l’utilisation des balles, veillez faire attention 

au risque de glissement et de chute. Enlevez les chaussures avant 

d’utiliser la piscine à balles.

11. Tenir hors de portée des flemmes !

12. Ne pas jouer avec l’enfant, ne pas le mettre ou ne pas 

le sortir de la piscine en se couchant et en appuyant sur les parois 

de la piscine pour ne pas endommager le produit.

13. La piscine est réduite à 2 enfants simultanément.

14. Ce produit se compose de deux éléments : une housse de tissu 

de 258 x 39 cm (ou 258 x 40 cm selon le modèle) de velours ou de 

maille (selon le modèle) et d’un remplissage en mousse de 258 x 

30 cm (ou 258 x 40 cm selon le modèle) et d’un diamètre de 73 cm. 

15. La housse est un élément séparé du jouet, elle est amovible

et lavable ou remplaçable.

Découvrez également nos consignes pratiques relatives au 

stockage et entretien du produit :

1. Conserver le jouet dans un endroit sec (ne peut être utilisé dans 

l’eau).

2. Protéger le jouet contre la chaleur et la lumière de soleil 

excessive.

3. Il est recommandé d’entretenir le jouet propre – lavez 

la housse de la piscine sèche, après l’avoir enlevée, avec une 

éponge humide et un agent nettoyant doux, par exemple avec

du savon blanc, éventuellement nettoyer à sec à une température 

de 30 °C. Nettoyer les balles avec de l’eau et du savon ou 

désinfecter avec un désinfectant à sec.

4. Il est recommandé de ne pas utiliser les produits nettoyant forts 

pour ne pas endommager le jouet ou ne pas porter

atteinte à ses propriétés. 



IT
®MeowBaby  Piscina con palline ES ®MeowBaby  Piscina de bolas

Commentaires et consignes pour l’Utilisateur

Nous vous remercions de la confiance que vous accordez 

à notre société et d'avoir choisi notre produit de la gamme de 
®Piscina di palline MeowBaby  . N'oubliez pas qu'après l'avoir sorti 

de l'emballage, il faudra jusqu'à 48 heures pour revenir 

à sa forme d'origine. Pour que vous et vos enfants puissiez jouir du 

plaisir de jouer, merci d’avoir respecté les principes de sécurités 

suivants:

1. Il est recommandé d’utiliser ce produit sous la surveillance d’un 

adulte.

2. Le produit est destiné aux enfants âgés de 1 à 6 ans.

3. La Piscine Sèche ne peut être utilisée que sur une surface plane, 

dure et sèche.

4. Ce produit se décline dans plusieurs options et, en fonction du 

modèle choisi, il présente différentes caractéristiques – avant de 

commencer à jouer, veuillez prendre connaissance du produit et 

de la présente instruction pour éviter d’éventuels accidents.

5. Ne pas se suspendre, balancer ou marcher sur les parties du 

produit autres que le fond de la piscine – cela put présenter le 

risque de chute ou de reversement du jouet et, en conséquence, 

de causer des blessures.

6. Ce produit est destiné uniquement à l'usage intérieur.

7. Par souci de sécurité, il est recommandé d’installer la piscine 

dans un espace dégagé d’un rayon d’au moins 1,5 m. dans chaque 

direction ou du moins de 1,5 m².

8. Il est interdit d’utiliser les éléments du Produit et le Produit-

même d’une manière non-conforme.

9. Le produit ne nécessite pas d’une installation préalable.

10. Lors de l’utilisation des balles, veillez faire attention au risque 

de glissement et de chute. Enlevez les chaussures avant d’utiliser 

la piscine à balles.

11. Tenir hors de portée des flemmes !

12. Ne pas jouer avec l’enfant, ne pas le mettre ou ne pas le 

sortirde la piscine en se couchant et en appuyant sur les parois de 

la piscine pour ne pas endommager le produit.

13. La piscine est réduite à 2 enfants simultanément.

14. Ce produit se compose de deux éléments : une housse de tissu 

de 258 x 39 cm (ou 258 x 40 cm selon le modèle) de velours ou de 

maille (selon le modèle) et d’un remplissage en mousse de 258 x 

30 cm (ou 258 x 40 cm selon le modèle) et d’un diamètre de 73 cm.

15. La housse est un élément séparé du jouet, elle est amovible et 

lavable ou remplaçable. 

Découvrez également nos consignes pratiques relatives au 

stockage et entretien du produit :

1. Conserver le jouet dans un endroit sec (ne peut être utilisé dans 

l’eau).

2. Protéger le jouet contre la chaleur et la lumière de soleil 

excessive.

3. Il est recommandé d’entretenir le jouet propre – lavez la housse 

de la piscine sèche, après l’avoir enlevée, avec une éponge 

humide et un agent nettoyant doux, par exemple avec du savon 

blanc, éventuellement nettoyer à sec à une température de 30 °C. 

Nettoyer les balles avec de l’eau et du savon ou désinfecter avec 

un désinfectant à sec.

4. Il est recommandé de ne pas utiliser les produits nettoyant forts 

pour ne pas endommager le jouet ou ne pas porter atteinte à ses 

propriétés.

Explicaciones y consideraciones para el Usuario

Gracias por confiar en nosotros y elegir un producto de la serie
®Piscina de bolas MeowBaby  . Recuerda que después de sacarlo 

del paquete, tardará hasta 48 horas en volver a su forma original. 

A continuación, les presentamos una serie de normas de 

seguridad que rogamos respetar para que tanto ustedes como 

sus niños puedan disfrutar de un juego seguro.

1. Se recomienda que los niños utilicen el producto bajo la 

supervisión de un adulto.

2. El producto está destinado a niños de 1 a 6 años.

3. La Piscina Seca se debe utilizar solamente sobre una superficie 

plana, dura y seca.

4. El producto se ofrece a la venta en distintas modalidades 

y presenta diferentes características en función del modelo 

elegido: antes de empezar a jugar, recomendamos conocer bien 

el producto y leer el presente manual para evitar posibles

accidentes.

5. No se deberá colgar, columpiar ni pisar sobre ninguna parte de 

la piscina que no sea el fondo; esto puede provocar que el juguete 

se caiga o se vuelque y, como consecuencia, incluso causar 

lesiones.

6. El producto está destinado únicamente para el uso doméstico.

7. Para un uso adecuado se recomienda colocar la piscina 

en un espacio despejado con un radio mínimo de 1,5 metros 

a cada lado o al menos 1,5m2.

8. Está prohibido utilizar el producto o sus componentes para 

fines distintos de su propósito original.

9. El producto no se tiene que montar antes del inicio de su uso.

10. Al utilizar las pelotas, hay que tener cuidado para evitar el 

riesgo de resbalones y caída. No utilizar la piscina con el calzado 

puesto.

11. ¡La piscina se debe mantener alejada del fuego!

12. No jugar con el niño apoyado en una pared lateral de la piscina 

ni introducir o retirar el niño de la piscina apoyándolo 

o empujando sobre las paredes laterales debido al riesgo de 

deterioro del producto.

13. La piscina no debe ser utilizada por más de 2 niños  al. mismo 

tiempo.

14. El producto se compone de dos elementos: funda textil con

las dimensiones de 258 cm por 30 cm (o por 40 cm, en función del 

modelo), hecha de tejido en punto o velur (en función del modelo) 

y relleno de espuma con las dimensiones de 258 cm por 30 cm (o 

por 40 cm, en función del modelo) y diámetro de 73 cm.

15. La funda es un elemento independiente del juguete y se puede 

retirar para la limpieza o sustitución.

Les hemos preparado también una serie de consideraciones 

prácticas relativas al almacenamiento y mantenimiento del 

producto:

1. El juguete se debe almacenar en un lugar seco (no sirve para

el uso con el agua).

2. El juguete se debe proteger contra la exposición al. calor 

y radiación solar excesiva.

3. Recomendamos mantener el juguete limpio: la funda de la 

piscina seca se puede retirar y limpiar con una esponja húmeda y 

un agente de limpieza suave, por ejemplo jabón blanco, o lavar en 

seco a 30°C. Las pelotas se pueden limpiar con agua y jabón 

o higienizar con líquido desinfectante y frotar hasta secar.

4. Se recomienda no emplear detergentes agresivos, ya que 

podrían dañar el juguete o deteriorar sus propiedades.



SV
®

MeowBaby  Bollhav NL
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Förklaringar och anvisningar för Användaren

Tack för ditt förtroende och för att du har valt produkten Torr 
®Bassäng från MeowBaby -serien. Observera att det kan ta upp till 

48 timmar för produkten att återgå till sin ursprungliga form efter 

att den tagits ut ur förpackningen. För att göra leken trevlig för dig 

och dina barn ber vi dig att följa dessa säkerhetsföreskrifter:

1. Det rekommenderas att barn använder produkten under 

övervakning av en vuxen.

2. Produkten är avsedd för barn i åldern 1-6 år.

3. Torr Bassäng bör endast användas på en plan, hård och torr yta.

4. Produkten säljs i flera varianter och har olika egenskaper 

beroende på vald modell – innan lek påbörjas rekommenderar vi 

att man bekantar sig noggrant med produkten och 

instruktionerna för att undvika eventuella olyckor.

5. Häng inte på, gunga eller stå på andra delar än bassängens 

botten – detta kan leda till fall eller att leksaken välter, vilket kan 

orsaka skador.

6. Produkten är endast avsedd för hemmabruk.

7. För korrekt användning rekommenderas att produkten 

placeras på en hinderfri yta med en radie på minst 1,5 meter 

i alla riktningar eller minst 1,5 m.².

8. Det är förbjudet att använda produktens delar och produkten 

själv på annat sätt än vad som är avsett.

9. Produkten kräver ingen förmontering.

10. Vid användning av bollarna bör man vara försiktig med risken 

för att halka och falla. Använd inte skor i bassängen.

11. Håll bassängen borta från eld!

12. Leka inte med barnet eller sätt in eller ta ut det ur bassängen 

genom att luta sig mot bassängens sidoväggar, då detta kan skada 

bassängen.

13. Det får inte vara mer än två barn samtidigt i bassängen.

14. Produkten består av två delar: ett tygöverdrag på 258 cm x 30 

cm (eller 40 cm beroende på modell) gjort av trikå eller sammet 

(beroende på modell) samt en skumfyllning på 258 cm x 30 cm 

(eller 40 cm beroende på modell) och en diameter på 73 cm.

15. Överdraget är en separat del av leksaken och kan tas av för 

rengöring eller byte.

Vi har också förberett några praktiska råd om hur man förvarar 

och underhåller produkten:

1. Förvara leksaken på en torr plats (den är inte avsedd för vatten).

2. Skydda leksaken från värme och överdriven solexponering.

3. Det rekommenderas att hålla leksaken ren – överdraget som 

innehåller Torr Bassäng kan, efter att ha tagits bort, rengöras med 

en fuktig svamp och ett milt rengöringsmedel som vit tvål, eller 

kemtvättas i 30°C. Bollarna kan torkas med tvålvatten eller 

desinficeras och torkas.

4. Undvik starka rengöringsmedel då dessa kan skada leksaken 

eller försämra dess egenskaper.

Verduidelijkingen en opmerkingen voor de Gebruiker

Bedankt voor uw vertrouwen en voor het kiezen van een product 
®uit de serie Ballenbak van Meowbaby  . Houd er rekening mee dat 

het na het uit de verpakking halen tot 48 uur duurt voordat het 

weer in zijn oorspronkelijke vorm terugkeert. Gelieve de volgende 

veiligheidsregels in acht te nemen zodat  en uw kinderen samen 

plezier kunnen beleven:

1. Het wordt aanbevolen dat een volwassene toezicht houdt 

wanneer kinderen het product gebruiken.

2. Het product is bestemd voor kinderen van 1-6 jaar.

3. Het Ballenbak mag alleen worden gebruikt op een vlakke, harde 

en droge ondergrond.

4. Het product wordt in veel varianten verkocht en heeft 

verschillende functies, afhankelijk van het geselecteerde model; 

we bevelen aan om kennis te maken met het product en deze 

handleiding aandacht te lezen vooraleer het spel aan te vatten om 

eventuele ongelukken te voorkomen.

5. Hang, slinger of sta niet op enig ander onderdeel van het 

product dan de bodem; hierdoor kan het speelgoed vallen of 

omvallen met zelfs letsel tot gevolg.

6. Het product is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.

7. Voor een juist gebruik wordt aanbevolen om het in een vrije 

ruimte met een straal van minimaal 1,5 meter aan elke zijde of 

minimaal 1,5 m² te plaatsen.

8. Het is verboden om elementen van het Product en het Product 

zelf te gebruiken in strijd met het beoogde gebruik.

9. Het product vereist geen voorafgaande montage.

10. Pas op voor uitglijden en vallen bij het gebruik van de ballen. 

Draag geen schoenen in het bad.

11. Het bad moet uit de buurt van vuurhaarden worden 

gehouden!

12. Speel niet met uw kind en zet het niet in of uit het bad terwijl u 

tegen de zijwanden ligt of drukt, aangezien dit het bad kan 

beschadigen.

13. Er mogen niet meer dan 2 kinderen tegelijk in het bad 

verblijven.

14. Het product bestaat uit twee elementen: een stoffen hoes van 

258 cm bij 30 cm (of 40 cm afhankelijk van het model) gemaakt van 

gebreide stof of velours (afhankelijk van het model), en een 

schuimvulling van 258 cm bij 30 cm (of 40 cm afhankelijk van het 

model) met een diameter van 73 cm.

15. De hoes is een onafhankelijk element van het speelgoed en

kan worden verwijderd voor reiniging of vervanging.

We hebben voor u een paar praktische tips opgesteld voor

opslag en onderhoud van het product: 

1. Het speelgoed moet op een droge plaats worden opgeslagen 

(het is ongeschikt voor water).

2. Het speelgoed moet worden beschermd tegen hitte en 

overmatig zonlicht.

3. Het wordt aanbevolen om het speelgoed schoon te houden; de 

hoes waarin het droog bad zich bevindt, kan na verwijdering 

worden schoongemaakt met een natte spons en een mild 

schoonmaakmiddel, bijv. witte zeep, of chemisch worden 

gereinigd bij 30°C. De ballen kunnen worden afgeveegd met een 

zeepsopje of worden gedesinfecteerd met ontsmettingsmiddel 

en worden drooggewreven.

4. Het wordt aanbevolen geen sterke wasmiddelen  

te gebruiken, aangezien deze het speelgoed kunnen beschadigen 

of de  eigenschappen ervan kunnen aantasten.
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